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LISA 

järgmise dokumendi juurde: 

Eelnõu: Määrus, 

millega muudetakse 29. mai 1995. aasta määrust (EÜ) nr 1683/1995 ühtse viisavormi 

kohta  

 

 

 

Turvaelemendid 

1. Rangete turvanormide kohaselt trükitud viisaomaniku värviline portreefoto. 

2. Sellel väljal asetseb optiliselt muutuv tähis („kinegramm” või samaväärne tähis). Sõltuvalt 

vaatenurgast muutuvad nähtavaks erinevates suurustes ja värvides kirjatäht „E”, tähed „EU” 

ja kinemaatiline giljošš. 

3. Selles lahtris asetseb viisa välja andnud liikmesriigi kolmetäheline muutuvates värvides 

kood vastavalt ICAO dokumendile nr 9303 masinloetavate reisidokumentide kohta. Sõltuvalt 

vaatenurgast on see eri värvi. 

4. Selles lahtris asetseb sõna „viisa” ja selle välja andnud riigi nimi, mis on kirjutatud suurte 

tähtedega.  

5. Selles lahtris asetseb horisontaalselt eelnevalt musta värviga valmistrükituna riiklik 

viisakleebise üheksakohaline number. Kasutatakse spetsiaalset fonti. 

6. Selles lahtris asetseb vertikaalselt eelnevalt punase värviga valmistrükituna riiklik 

viisakleebise üheksakohaline number. Kasutatakse spetsiaalset, lahtrist 5 erinevat fonti. 
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Viisakleebise numbri moodustab lahtris 3 esitatud kolmetäheline riigi kood ning lahtrites 5 ja 

6 esitatud riiklik number. 

7. Selles lahtris asetsevad peidetud kujutisena tähed „EU”. Rõhtsalt hoidmisel on need tähed 

heledad, 90kraadise nurga all tumedad. 

8. Selles lahtris asetseb peidetud kujutisena lahtris 3 esitatud kood. Rõhtsalt hoidmisel on see 

kood hele, 90kraadise nurga all tume. 

 

Täidetavad lahtrid 

 

Lahtreid tähistavad sõnad on kirjutatud inglise ja prantsuse keeles. Viisat välja andev riik võib 

lisada kolmanda keele, mis kuulub liidu ametlike keelte hulka. Sõna „viisa” ülemisel real võib 

olla ükskõik millises liidu ametlikus keeles. 

 

9. See lahter algab sõnaga „kehtiv”. Siia märgib väljaandev ametiasutus territooriumi, kus 

viisa omanikul on õigus reisida. 

10. See lahter algab sõnaga „alates” ning kaugemal samal real asetseb sõna „kuni”. 

Väljaandev ametiasutus märgib ajavahemiku, mille jooksul viisaomanik võib viisaga lubatud 

territooriumil viibida. Kaugemal samal real on sõnad „viibimise kestus” (s.t taotleja 

kavatsetava viibimise kestus) ja seejärel sõna „päeva”. 

11. See lahter algab sõnadega „viisa liik”. Viisat välja andev asutus märgib siia viisa liigi 

vastavalt käesoleva määruse artiklitele 5 ja 7. Kaugemal samal real on sõnad „passi number” 

(mille järele kirjutatakse viisaomaniku passi number) ja seejärel sõna „sissesõitude arv”. 

12. See lahter algab sõnadega „välja antud” ja seda kasutatakse väljaandmise koha 

märkimiseks. Kaugemal samal real on sõna „kuupäev” (mille järele väljaandev ametiasutus 

kirjutab kuupäeva). 

13. See lahter algab sõnadega „perekonnanimi, eesnimi”. 

14. See lahter algab sõnaga „märkused”. Viisat välja andev asutus kasutab seda vajalikuks 

peetava täiendava teabe märkimiseks tingimusel, et see on kooskõlas käesoleva määruse 

artikliga 4. Järgmised kaks ja pool rida jäetakse selliste märkuste jaoks tühjaks. Lisaks võib 

osa lahtrist kasutada tulevikus kahemõõtmelise triipkoodi jaoks, kui selle kasutamine lisatakse 

ühtsetesse tehnilistesse spetsifikatsioonidesse. 

15. Selles lahtris asetseb masinloetav teave näiteks välispiiridel toimuva kontrolli 

hõlbustamiseks. Masinloetav ala sisaldab tausttrükina trükiteksti koodiga lahtrist 3 ja 

sõnadega „Euroopa Liit” erinevates keeltes. Tekst ei tohi kahjustada masinloetava ala tehnilisi 

omadusi ega selle loetavust. 

16. See lahter on reserveeritud ühtse kahemõõtmelise triipkoodi võimalikuks lisamiseks. 


